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UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

$) NATIONS UNIES
=" MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

URGENT

UNAMIR - MIKUAR

TO: The Representatives of OMS, ICRC, OIM,
Kigali

Mr. Cheikh Tidiane Sy,

Coordinator,

Central African News Agencies Development Project,
UNESCO
Kigali

FROM: Wilfrid De Souza
Executive Director,
UNAMIR, Kigali (Rwanda)

DATE: 27 September 1995

We would like to invite you or your representative to a meeting at
UNAMIR Headquarters on Thursday, 28 September at 10h00 in the SRSG’s
Conference Room, to discuss the possibility of strengthening Radic UNAMIR’s
programmes on peace and national reconciliation. Following preliminary
discussions yesterday, 26 September with Mr. Assane Fall-Diop, a journalist with
Radio France Internationale, who had submitted a proposed project to that effect,
a number of ideas and suggestions were made as reflected in the attached draft
summary.

Please feel free at the meeting on 28 September to raise whatever
comments or concerns you may have on the summary or the project as a whole.

Best regards.

cc.: SRSG
Head of Radio UNAMIR
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ONAMIR - MINUAR

TO: 'The Representatives of UNDP, I'TR, HRFOR,

UNHCR and UNICEF, Kigali

FROM: Wilfrid De Souza
Executive Direclor,
UNAMIR, Kigali (Rwanda)

SRS

DATE: 27 September 1995

SUBIECT: Proposed project on radio broadcasts on
peace and national reconciliation in Rwanda

As agreed at our meeting on 26 September, [ attach hereto a copy
of the draft smmmary of the discussions at that meeting. The second meeting will
take place at UNAMIR Headquarters on Thursday, 28 September at 10 a.m..
Please feel free at that meeting to raise any cominents you may have on the draft
report and to make whatever additional suggestions you may consider necessary.

Best regards.

cc.: SRSG
Head of Radio UNAMIR
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PROJET ONU

PERSPECTIVES DE DEVELOPPEMENT DE LA RADIO DE LA PAIX AU
RWANDA

Compte rendu de {a réunion du 26 - 09 - 95 , Kigali
I. INTRODUCTION

Cette réunion a été présidée par le Directeur exécutif de la MINUAR. Elle a
porté essentieliement sur ia nécessité de renforcer les émissions de la Radio
de la MINUAR créée par 'ONU a Kigali. La vocation de la station est d'étre le
principal relai médiatique du systéme des Nations unies au Rwanda dans
les domaines suivants :

{a réconciliation entre les communautés rwandaises ;

la politique de retour des réfugiés rwandais vers leur pays ;

la reconstruction du Rwanda ;

finformation de I'opinion publique rwandaise sur le role des Nations unies
dans le processus de réglement de la crise rwandaise.

{l. PROJET D'EMISSIONS A CARACTERE PEDAGOGIQUE

Compte tenu des priorités énumérées ci-dessus, la MINUAR a invité a Kigali
M. Assane FALL - DIOP, auteur d'un projet d'émissions éducatives sur la paix
en faveur des rwandais . L'auteur a exposé en détail ses propositions
d'émissions destinées a élargir les programmes sur la paix , la réconciliation
nationale et l'incitation au retour des réfugiés. Le premier théme porte sur le
concept de génocide ; le second , sur le réle du Tribunal pénal
international sur le Rwanda. Ces émissions seraient congues en
Kinyarwanda, Francais et Anglais sous forme de piéces de thééatre
radiophoniques avec la participation active d'Associations de droits de
I'nomme et d'éducateurs rwandais .

Aprés s'éire entretenu avec le Directeur exécutif de la MINUAR et les
responsables de fa Radio Minuar, M. Assane FALL-DIOP a jugé impossible
la réalisation de ces programmes sur la Radio Minuar en raison des
conditions actuelles de fonctionnement de la station.

fil. RENFORCEMENT DES MOYENS DE LA RADIO DE LA MINUAR



Aprés I'exposé du projet de M. Assane FALL-DIOP, le débat a rapidement été
concentré sur la nécessité de renforcer les moyens humains et matériels de la
Radio Minuar.

Tous les participants qui sont intervenus dans la discution, ont été d'accord
pour soufigner gu'en raison méme de sa neutralité, la Radio Minuar devrait
constituer un instrument essentiel de lutte contre la propagande et la
désinformation succeptibles d'attiser les haines et les rancoeurs.

Ce r6le de " Radio garde fou " devrait naturellement étre reflété par le
caractére préventif et la fiabilité des informations et des programmes
diffusés par la station.

- Pour remplir pleinement son rdle de radio onusienne de fa paix , il a été
souligné par les participants, que la Radio Minuar devrait en priorité étre
dotée de moyens complémentaires en ressources humaines et logistiques.

- Pour renforcer la potentialité de la station, il a été proposé d'associer
directement & sa tutelle, les autres agences de 'ONU ( HCR, PNUD, OMS,
UNICEF, UNESCO ) ainsi que les grandes ONG humanitaires
internationales.

( Réfléchir sur les conditions de la mise en place d'un tel partenariat,
financement, cahier des charges, répartition des programmes etc... )

- A supposer que les partenaires cités ci-dessus parviennent a faire de la
Radio Minuar une entité commune, il conviendrait de déterminer les
conditions d'implantation du studio et des émetteurs pour réaliser des
productions de qualité et atteindre le maximum d'auditeurs cibles ( les
populations rwandaises de lintérieur et les réfugiés ). It faudrait également
définir le profil et la compétence des journalistes et techniciens chargés de la
réalisation, de l'animation et de la diffusion des informations et des
programmes en Kinyarwanda, Frangais et Anglais.

(V. LE MAINTIEN DE LA RADIO DE LA PAIX DANS LA REGION

Au cours de la réunion, il a été soulevé la question fondamentale du maintien
pour une longue durée de la station dans la région des Grands lacs.  Si le
projet de développement de la station devait aboutir, il est impératif que la
Radio Minuar puisse continuer & fonctionner apres le 08 décembre prochain,
quelle que soit la décision du Conssil de sécuriié en ce qui concerne le
mandat global de la MINUAR.

- Si le probleme de la réconciliation nationale et celui du retour des réfugiés
devaient continuer a se poser apres cette date, la Radio de la Minuar serait
plus que jamais un instrument essentiel de maintien de la paix dans la
région.

- La pérénisation de la station au-deld du mandat de la Minuar, équivaudrait
& une continuité de la mission de la paix de 'ONU dans la région. Cet objectif
ne peut étre atteint que si la Radio Minuar bénificie d'un développement de
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ses moyens, notamment | grace a la mobilisation d' un pool d'opérateurs
sous l'égide du systéme des Nations unies.

- La pérénisation de la station, le développement de ses émissions et
programmes constituent également le préalable a toute mise en oeuvre des
émissions proposées par M. Assane FALL-DIOP.



- SEANCE DE TRAVAIL -

Projet d’émissions Radio sur
la Paix et la Réconciliation an Rwanda
(Amahoro, 26 septembre 1995, 11h00)

Liste des Participants:

MINUAR : M. Wilfrid De Souza, Directeur Exécutif
M. Sammy Kum Bue, Conseiller Politique
M. Zouaoui Benamadi, Chef Radio UNAMIR
M. Mamady Lamine Condé, Senior Political Affairs

Officer
PNUD : Melle Misa
UNHCR : M.M. Asare et Diagne
TR : M. Alain Sigg
UNICEF : M. Nasser Musa Eger
HRFOR : M. Abderrazak Essaied

Responsable du Projet : M. Assane Fall-Diop, RFI



NATIONS UNIES

MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

UNITED NATIONS ‘

ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

UNANIR - MINUAR

INTEROFFICE MEMORANDUM

15 September 1995

To : Mr. William Clive
Acting Chief Administrative Officer

From :  Sammy Kum Buo S—@'\
Acting Executive Director '

subject: Radio Broadcasting Project on Peace and National

Reconciliation in Rwanda - Mr. Assane Fall-Diop

Further to our fax dated 14 September, which was copied to you, inviting
Mr. Assane Fall-Diop to Rwanda for discussions with UNAMIR and other UN officials on the
above subject, please find attached Mr. Fall-Diop’s acceptance of our proposal.

Consequently, your are kindly requested to instruct the administrative services
concerned to issue a ticket to him according to the following schedule:

Paris-Brussels: * 25 September 1995, Flight AF 2912, 0%.00 a.m., arrival 08.10;a.m!; + i

<
Brussels-Kigali: 25 September 1995, Flight SN 565,°10.10 a.m., arrival 07.05 p.m.;
Kigali-Brussels: 29 September 1995, Flight SN 571, 06.45 a.m., arrival 05.15 p.m.;
Brussels-Paris: 29 September 1995, Flight AF 2927, arrival 07.55 p.m.

Please note that the necessary bookings have already being made with AIR
FRANCE in business class (Ref. CBQO033) and that the difference with the economy class will
be borne by Mr. Fall-Diop.

Thank your for your usual cooperation.

cc.:  SRSG
ED
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Assane FALL-DIOQP

13, AV. GAMBETTA

75020 PARIS TEL { 331 ) 40 33 97 22

DESTINATAIRE : MINUAR - Misalon ONU au Rwanda

A l'ingention de M, SAMY BUC

ey

Cher Awmi,

Merei tout d'abord pour llacceull gue vous avez
blen voulu réserver & mon projet d'émissions radiophoni-

gues sur la paix et la réconciliation au Rwanda.

Comme vous me l'avez proposé dAans votre fax du
14.9.95 , Jje suis d'accord pour un séjour de contacts i

Kigali dans la senaine du 25 au 30.9.95.

Au cours Jde nmon séjour, nous tenterons Jde défimic
ensemble lea voies et moyens pour meittre en ceuvre Ces
émiseions aur la base du projet initial gue je vous ai

adrassé il y a déda plusieurs moix,

En raisun d'une misalon que J¢ dois impbrativement
effectuer du 30.9.9% au 9.10.95 , pour le Centre des
Droits de l1'homme de 1°ORU & <Cotonou, mon séjour &

Rigall gsera du 25.09.945 au 29.09.95,

J'al d'ores wt Akia procédé i des réservations

aéziennes.

COMMCERN ¥

/

o————

o



UNAMH KiCAL 1 ®BTTWANDA

Ces rémervations ont été faltes auprés de 1la

Compagnie Air France.

w7 Rétérence dowsier : CBQO33

pePAkr tE 25/03/91

o

15

19 H

Départ : Paris Roisay : AF, 2912 ,. décollage. 07 H

Arrivée s Bruxelles & 08H 10.
Départ Bruxelles-Kigali.
BN, 565 décollage 10 H 10 arrivée Rigaii 13 ¥ 05

RETOUR : 29. 09, 95

Départ Rigali : 8N S71. Arrivée Bruxelles. 17 H 15.

Départ Bruxelles~ Paris. AF. 2927, Arrivée pacis.

55.

LI N B B

Je vous indigue que ces réaervations ont &té faites

en Bussinese... Jl s'agit d'un parcours qui sxéde les 9

heures... 8i toutefois vous maintenez le projet dun

billet an clagse éad... Je m'acguiteral personnellewment

de la gifférence.

Claase Bussiness i FF. 21 783

-

L g
Classe &oo 1 20 925,

La différence est comme vous le voyaz trés minime,

COMMCEN .,

s
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Merci 4 1llavance de progéder le plus rapidement
pussible X l'exécotions des démarches nécessaires 4 la
mige en Jdisponibilité 4&u billet dans les plus rapides

délais.

Blen amicalement. A. PALL-DIOP.

(.- .-«—"*)f\ :
* St \




[ OUT px

6. Radro AT <
VC’ v77>- 2%
M(SC— } 2.7 ¢ c. <

RN
35 NATIONS UNIES
2" MISSION POUR L!'ASSISTANCE AU RWANDA

UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

UNAMIR - MINUAR

FAX TRANSMISSION
A M. Assane Fall-Diop 7
Journaliste, Radio France Internationale (RFI)
Paris (France)
FAX : 33-1-42304257 A
DE : Sammy Kum BUO, %&-—J
Directeur Exécutif a.i:
MINUAR, Kigali (Rwanda)
FAX : 212-963-3090
DATE : 14 September 1995
OBJET: -
PAGES:

Monsieur,

Nous avons recu et examiné votre proposition relative i Ia production et la
diffusion sur Radio MINUAR de programmes spéciaux sur les thémes de la paix
et de la réconciliation nationale au Rwanda.

Votre offre est intéressante et nous aimerions vous invifer au Rwanda du
25 au 29 Septembre 1995 en vue d’en discuter avec la MINUAR et d’autres
officiels des Nations Unies sur place. A cet effet, la MINUAR vous procurera un
billet aller-retour en classe économique, ainsi qu’une allocation journaliére pour

o

vos frais de séjour. g &

x - 1 LFL] - » _ - :’.’ N
En souhaitant que les propositions sus-mentionnées vous conviendiont, nous
vous serions recomnaissants de bien vouloir nous faire connmtre*dans les
meilleurs délais, votre réponse.

M\

Veuillez agréer, Monsieur, Pexpression de nos sentiments dmsﬁﬁgu@
ro
8

cc. SRSG -ED-CAO




MINISTERE DE L'INFORMATION
B.P. 1532 KIGALI

CONVENTION D’ETABLISSEMENT

ET D’EXPLOITATION DE

RADIO MINUAR




CONVENTION D?/ETABLISSEMENT ET D’EXPLOITATION

DE RADIC MINUAR

Entre le Gouvernement de la République Rwandaise
représenté par le Ministre de 1’Information d’une part et l’entité
de Radiodiffusion ci-aprés dénommée RADIO MINUAR représentée par le
Représentant Spécial du Secrétaire Général des Nations Unies,
d’autre part;

Vu la loi fondamentale de la Républigque Rwandaise,
spécialement le protocole sur 1’Etat de droit;

Vu la loi n° 54791 du 15 novembre 1991 sur la presse,
spécialement dans les dispositions de son article 16;

Vu le mandat de la MINUAR, tel que établi par le
Conseil de Sécurité de 1/ONU, dans ses résolutions y relatives,
ainsi que 1l’accord sur le statut de la mission signé entre 1la
MINUAR et le Gouvernement de la Républigque Rwandaise;

IL A ETE CONVENU CE QUI SUIT:

Portée de la convention

Article 1: La présente convention se limite exclusivement a
l’aspect presse. Les considérations autres que
celles relatives & cet aspect devront référer aux
régles qui les régissent.

.ons du Gouvernement:

Article 2: Le Gouvernement Rwandais reconnalt RADIOC MINUAR
comme entité pouvant établir et/ou exploiter une
radio-~diffusion sans but lucratif sur le territoire

national.



Article 3:

Article 4&:

Article 5:

Article 6:

Le Gouvernement ne doit pas s’immiscer, quels gue
soient les moyens & utiliser, dans la préparation
et la production des programmes de "Radic MINUAR.®

Obligations de "Radio MINUAR"™

RADIO MINUAR s’engage a:

i1- Respecter le principe du droit du peuple a
1’information et le droit de rectification, de
réponse et de répligue;

2- Ne pas diffuser les émissions de nature a
inciter a la haine, a la violence et a toute
forme de division;

3- Se conformer aux dispositions des instruments
internationaux et nationaux gui régissent les
télécommunications;

4- Promouvoir la formation professionnelle de son
personnel technique;

5- Respecter la charte de déontologie et des
droits des journalistes du Rwanda:

6- Enregistrer toutes les émissions et conserver,
pendant au moins trois mois, les enregistrements
et documents y relatifs.

Dispositions générales

La diffusion des programmes radiophoniques n’est
soumise a aucune contrainte de temps, d‘espace ni
de langue de communication.

Les droits et devoirs découlant de la présente
convention ne sont pas transférables a un tiers
sans 1l’accord préalable du Ministre ayant
1’information dans ses attributions.

W



Article 7: La durée de la convention est de 2 ans. Elle est
renouvelable par tacite reconduction.

Article 8: La convention est révocable par le Gouvernement en
cas de défaillances graves de la part de "RADIO
MINUAR"™ aprés des discussions préalables entre les
deux parties et conformément au mangat et aux
priviléges et immunités de la MINUAR.

Article 9: Tout amendement de la présente convention doit étre
consenti par les deux parties.

Article 10: Tout 1litige g¢gui surviendra entre 1les parties

contractantes dans le <cadre de 1la présente
convention sera réglé & l’amiable.

Article 11: lLa présente convention entre en vigueur le jour ou

les deux parties apposent leur signature.

Article 12: La convention et les amendements y relatifs sont

toujours établis en deux originaux en Anglais, en

Frangais et en Kinyarwanda.

Fait a Kigali, le 14 janvier 1995

Pour Radio MINUAR

Le Ministre de l’Information Le Representant Spécial du
Sécrétaire-Général de
1’Organisation des
Nations Unies

Shaharyar M. KHAN




REPUBLIQUE RWANDAISE
MINISTERE DE L'INFORMATION
BoP._ 1532 KIGALI.

Convention 4'Etablissement et d'Exploitation

de Radio "MINUAR™

Entre le Gouverncement de la Hépubli ue Rwandaise représenté
par le Minigtre de l’Inf?rquiqytglgne part et "Radio fnvwary ci~aprés dénomme
“Radio® représenté par seddirecteur M,SEANARYAR M, Khan d'aptre part s B

v Lo tn Lot File ole p ﬂ%ﬁ A££§;e,§ud:&x%wx“/ ,u»igaa{f stn VS e dﬂ”ﬁ

Vu la loi n® 54/91 du 15 Novembre 1991 sur la presse, spéciale~

ment dans les dispositions de son article 16. , AL
p(-« vu ¢ Thevmdak Qs totatasl \a Miveald et 7o i’gj’%
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PORTEE DE LA CONVENTION 2 at et
PORTSE DE L CONVENION ot bt |
) ) Dx Q C‘ En
Article 1 ¢ La présente convention se liite exclusivement & l'aspect presse. R
Les considérations autres que celles relatives & cet aspect ne devront
référer qulaux régles gui les régissent,

Obligations du Gouvernement

ewt e
drticle 2 : Le Gouvernement Rwendais reconnalt "Radio MINUAR™ comme atreprise
X pouvant Stablir et/ou exploiter une Radio, sur le territoire national.
/,la)nm but Lucralt

Article 3 ¢ Le Gouvernement ne doit pas s'immiscer, ,uels que scient les moyens
a3 utiliser, dang la prdéparation et laz production des programmes de
"Radio HINUARM,[Toutefois le Gouvernement se réserve ke droit de
suspendre tout programme contraire a la politique de réconciliation
et d'unité nationales.
I1 en est de m@me d'un programme pouvant pertuber la sdcurité des
biens et des persornmes.

Obligations de "Radio MINUAR™

Article 4 & "Radio MINUAR®™ s'engagé 3 3

1° Respecter le principe du droit du peuple a Ll'information et le droit
de rectification, de réponse et de répligue;

2° Ye pas diffuser les Jdmissions de nature & inciter & la haine, 2 la
vioclence et 2 toute forwe de division;

[i?° Tenir 3 la disposition du public ses conditions générales, sus
. réglements swur la publicité, son compte d'exploitation et scn bilang

Obligatoirement giregistrer toutes les émissions et conserver,
pendant au moins trois mois, les enregistrement et documents y
relatifs;

40

5° Se conformaer aux dispositions des instruments internationaux et
nationaux qui régissent les Télécommunications;

vic/bto



6° Promouvoir la formation professionnelle de son personnel technique;

7° Respecter la charte de déontologie ot des droits des journalistes
du Rwanda. S
- beet voles
Article 5 : 'Radio MINUARY doit, dans ses amnonces publicitaires, se conformer 3 ce
que la publicité faite soit nettement séparde des autres éléments du
programme par un signal acousti,ue particulier. Son dsbut et sa fin
doivent 8tre clairement identifiés.

Le diffuseur s'interdit de faire une puvlicité mensongere,
fallacieuse, celle qui présente un caractere de concurrence déloyale,
qui exploite la crédulité des incapables ainsi qu'une publicité
gublininale,

Dispositions générales

Article & ¢ La diffusion des programmes raiiophoni,ues n'est soumise i aucune
contrainte de temps, d'espace ni de langue de communicaztion,

Article 7 ¢ Les droits et devoirs découlang S% la présente convention ne sont pas
transférables & un tiers sans av] st u préalable le Ministre ayant
1'information dans ses attributions,

Article 8 ¢ La durée de la convention est de 2 ang. Elle est renouvelable par
tacite reconduction.

Article 9 ¢ La convention est révocable per le Gouvernement en cas de défaillances , w2
graves de la part de “Radio iéilrwm“.,/g,‘)‘.éﬂ YT RUES PP (r&a‘m—,‘( L e
LANNEGS U foviees ¢t tew i*hlmx kand dart € R ™A tendnk e tag erwﬂwfgd

Article 10 ¢ Tout amendement de la privente convention doit 8tre consenti par ¢y,
] . T V]
les deux parties. de ot

Article 11 3 Tout litige qui surviendra entre les parties contractantes dans le cadre
de la présente convention sera reglé soit 3 l'amiable soit par les
tribvunaux de droit commun au Rwanda.

Article 12 s La présente convention entre en vigueur le jour ol les deux parties
apposent leurs signatures.

Article 13 ¢ La convention et les amendements y relatifs sont toujours établis en
deux originaux en Kimyorwerda o en Frangaiseet o u(;@ﬂﬂwgru((Lkvig,

M\O«l 4

Fait é.Kigali, 1€ cesevescescsvsrresocrsarres

Reds ¢ (ORA L
Pour le Gouvernement HRwandais Pour Y'Erd f‘pi(J K \
s - = ) 3L
Le Ministre de l'Information ‘Bireeteur duProjet— RSSG <

Q‘QNU

"Radio MINUAR®—
Jean Baptiste NKULIYINGO:.4
Mt SHAHARYAR i.Khan



ROUTING SLIP ] FICHE DE TRANSMISSION

% Ao Pue
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Room No. - No de bureoy [Extension —~ Poste | Dot

1[A/35

FORACTION | | POURSUITE A DONNER
 FORAPPROVAL | | POUR APPROBATION o
 FORSIGNATURE | | POURSIGNATURE

FOR COMMENTS | pour oBservaTiONs

MAY WE DISCUSS? POURRIONS-NOUS EN PARLER ?

" YOURATTENTION | | VOTRE ATTENTION
ASDISCUSSED | | COMMECONVENU

AS REQUESTED SUITE A YOTRE DEMANDE

NOTE AND RE TURN NOTER ET RETOURNER

FOR INFORMATION | )| POUR INFORMATION

<

COM.6 t2-78)
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NATIONS UNIES

RSSO POUR L CASSISTANG T AL RWARDA

UNITED NATIONS

ASSISTAMUT MISSIORN POR RWAMIIA

UNAMIR  MINIIAR

Kigalt 10 july 1995

TO : Minas Lessanu
Chiel’ Building Management 0
FROM : Zouvaout Benamadi —
Chief Radio Broadeast (
ATTYENTHON: Joe Lombardo ,
Task Officer ( iv-?
SUBIECT Maoving to Tafipro \
o ﬂV\
R i

Following SRSG's instructions we have visited the Adnunistrative Building at Tratipro
and have located space for the Radio Unit.  As you are aware, we are 18 people and due to the
lack of space in UNAMIR HQ we are ready to move as soon as possible.

I would very much appreciate if you could accelerate the move of the Radio in order for
us to be able to leave Headqguarters for Trafipro by the end of the month.

Regards

cer SRSG
11
('Af)
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UNITED NATIONS

ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

NATIONS UNIES

MISSION POUR L7ASSISTANCE AU RWANDA

-

MIR — MINUAR ! Ty
OUTGOING FAX NO.: 36N> @ - PAGE _1 OF_3_
__MIRNO.: __ 4£20 SR o P
e — — = —— == s
TO: MR. HOCINE MEDILI, FROM: CHAIHM OUZIEL c%f/i :
‘ DIRECTOR, FALD/DPKO | CHIEF ADMINISTRATIVE-OFFICER
~ UN HQ NEW YORK , ~ UNAMIR KIGALI
CATT’N:  MR. AMIR DOSSAL, CHIEF | BATE: 24 May 1995

FINANCE MANAGEMENT &
SUPPORT SERVICE

FALD/OPS/DPKO
7 ~UN HQ NEW YORK o
FAX NO.: 212-963-0383 | FAX NO.: 212-963-309
 212-963-0642 "  J/, e
DRAFTED BY: D.A. CARLOS j Y | AUTHORIZED BY: AUL MﬁNEM‘

fi- £ U
SUBJECT: REQUEST FOR ADDITIONAL INFORMATION FOR PERFORMANCE REPO/
| FOR THE PERIOD 05 APRIL TO 09 DECEMBER 1994

REF OUR FAX 3569 OF 20 MAY 1995 ON ABOVE SUBJECT AND TELECON TODAY, ATTACHED
PLEASE FIND MEMO FROM THE HEAD OF RADIO UNIT THAT CONTAINS PERTINENT INFORMATION
ON THE STATUS OF THE UNAMIR RADIG STATION.

/N’R? Loty
/4@? W ELLNG TN SHREENT
FALA
Frx (202) %720130
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FINANCE SECTION (@
OBYORT RO ‘iB”’&’A“F"i%N‘ NATIONS UNIES
HISSION POUR LFASSISTANCE AU RWANDA

4‘*‘ .- "
AN MISS FOR RWAHDA N &>
B =

KIGALI, 24 MAY 1995

TO : CARLO DANILO
FINANCE OFFICER

R . h M. \///

FROM : ZOUAOUI BENAMADI 3} /}/
RADIO UNIT, HEAD /.

SUBJECT : CURRENT STATUS OF UNAMIR RADIO

- « - -

1. RADIO UNAMIR is broadcasting 4 hours a day (16H00-20H0O),
7 days a week, in three 1languages ( Kinyarwanda, French,
English). Radio Unamir started its broadcasting on 16 February
1995 with 3 local Journalists and two international
journalists. Our present staffing 'is as follows : The Head of
the Radioc and 4 international journalists including 1 UNV, 7
local journalists, two studio-operators, and 1 International
Administrative Assistant.

2. Radio UNAMIR is not fully operational on the technical
level due to technical problems which are as follows :

Among our 5 transmitters that are supposed to have been
deployed in various locations of the country, only three ane;
actually operational. They are located in Kigali, Byumba, and
Kibungo. The fourth transmitter located in Gikongoro cannot be
linked with the main transmitter in Kigali due to the fact
that RWANDATEL does not allow UNAMIR to use a satellite dish
to make the connection.

The fifth transmitter, that was supposed to be installed on
Mount Karongi, which would allow us to reach the refugee camps
in Zaire, never received the site and frequency allocation by
the Ministry of Transportation and Communications.

Moreover, our most important Radio equipment, a mobile studio
van, bought from VOA by the United Nations, New York, has not
yet arrived in Kigali. The purchase of this van (about 450.000
US dollars) was made last year. As of today, 24 May 1995, we
received confirmation that the container with the mobile vah
was finally located at Mombasa harbour, Kenya. The container
seal has been broken, the wvan has been Dbroken into, and
according to the contractor on the spot, who does not have the
appropriate expertise of a radio technician to assess the
damage, some radio equipment may have been stolen. According
to the Procurement Office, the van could be delivered to
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Kigali in two weeks ti The Communications Unit will have to
make an assessment on damage.

3. Radioc UNAMIR is broadcasting 4 hours a day, double the
amount of hours originally planned for in the UN budget.
According to the new mandate and the informations we received
from the OSRSG, the UNAMIR Radio is expected to once again
double its air-time. A review of the initial UN budget for
Radio UNAMIR must be made in order to achieve this goal.

¥
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LA CONFERENCE DE PRESSE DONNEE CE MATIN PAR LE REPRESENTANT
SPECIAL DU SECRETAIRE GENERAIL DES NATIONS UNIES A EU LE MERITE DE
CLARIFIER DEUX POINTS IMPORTANTS, LARGEMENT COMMENTES CES DERNIERS
TEMPS.

PREMIER POINT: LE PRETENDU SOUTIEN APPORTE PAR LA MINUAR A LA
FUITE DE DEUX CITOYEN RWANDAIS DE LA PRISON DE BUTARE.PAR LE SIMPLE
ENONCE DES FAITS, L’AMBASSADEUR KHAN REMET LES PENDULES A L‘HEURE
ET, " IL FAUT L‘ESPERER, MET UN TERME A DE MALVEILLANTES
INSINUATIONS. CAR ENFIN QUI OSERAIT SERIEUSEMENT CROIRE QUE LA
MINUAR,FAISANT FI DE TOUS LES PRINCIPES DE LA MORALE INTERNATIONALE
QU’ELLE EST CHARGEE DE DEFENDRE, PRENDRAIT LE RISQUE ABSURDE DE
PROTEGER DES FUGITIFS CONTRE LES LOIS DE LEUR PROPRE PAYS. ET POUR
QUEL GAIN ? L’ON NE COMPREND DU RESTE TOUJOURS PAS POURQUOI, ALORS
QU’A L‘ECHELON TRES ELEVE DE LA HIERARCHIE DE L‘ETAT DES
EXPLICATIONS FRANCHES ONT ETE DONNEES ET ACCEPTEES DES LE DEBUT DE
CET INCIDENT, LA RUMEUR, RELAYEE PAR CERTAINS MEDIAS, CONTINUE A
FAIRE BASCULER LES PLUS CREDULES DANS LE DOUTE ET LA SUSPISCION.
QUEL EST EXACTEMENT LE BUT RECHERCHE SINON, EN DEFINITIVE, CELUI DE
NUIRE A LA COOPERATION AU SENS GENERAL ENTRE LE GOUVERNEMENT DU
PAYS HOTE ET LES INSTITUTIONS INTERNATIONALES PRESENTES AU RWANDA.

SECOND POINT: LE MANDAT DE LA MINUAR. L‘ACTUEL MANDAT, TOUT LE
MONDE LE SAIT, S‘ACHEVE LE 9 JUIN PROCHAIN, ET APRES, OQUE SE
PASSERA-T~-IL? IL SE PASSERA, PRINCIDALEMENT, CE QUE LE GOUVERNEMENT
DU PAYS HOTE VOUDRA. ET TOUT .BORTE A cRo;rRE QUE LA MINUAR
CONTINUERA A ETRE LA A LA DEMANDE.DU GOl EMENT RWANDAIS ET DANS
LES TERMES DEFINIS PAR LA CHARTE DES NATTONS UNIES. CETTE VERITE
SIMPLE DEVRAIT DESORMAIS ETRE REPRISE PAR TOUT LE MONDE. TL EST
GRAND TEMPS QUE LA PENIBLE CAMPAGNE CONTRE LA MINUAR, PEUT ETRE
COMPREHENSIBLE LORS DE LA CELEBRATION DE I‘ANNIVERSAIRE DU GENOCIDE
EN AVRIL DERNIER, CEDE LA PLACE A UN DISCOURS PLUS SEREIN. LE
RWANDA EST UN ETAT SOUVERAIN DONT LA VOLONTE DOIT ETRE RESPECTE ET
NUL N‘A LE SENTIMENT QU/IL N‘EN SERA PAS AINSI. MAIS A PARTIR DU
MOMENT OU LA PRESENCE D’/UNE MISSION D’ASSISTANCE EST ACCEPTEE ET
SOUHAITEE, IL FAUDRAIT EGALEMENT LUI MENAGER L’‘ESPACE DE LIBERTE ET
DE SECURITE NECESSATRES A SON ACTION. AU GRAND BENEFICE A LA FOIS
DE LA COMMUNAUTE INTERNATIONALE ET DU PEUPLE RWANDAIS.

-
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UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

UNARMIR - MINUAR

INTEROFFICE MEMORANDUM

19 May 1995
To: Mr. Zouaoui Benamadi,
Head of Radio Unit
From: Sammy Kum Buo,
OIC/OSRSG
Subject: Assignments and Organigramme for Radio Unit
1. With reference to your memorandum dated 17 May 1995 and addressed to the

SRSG, I am pleased to inform you that the SRSG has approved the proposed assignments and
organizational chart for Radio UNAMIR which you submitted.

2. It is hoped, and indeed expected, that all concerned will cooperate fully to ensure
the effective discharge and fulfilment of the assigned tasks.

Best regards.

cC.: SRSG
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UNAMIR ~ MINUAR

.. TO:
SRSG

FROM: ZOUAQUI BENAMADI
Chief Radioc UNAMIR

THROUGH: SAMMY BUO

Executive Director A.IX

SUBJECT: ORGANISATION CHART

17 May 1995

AMBASSADOR SHAHARYAR KHAN

g

A

In order to rationalise the work in our unit, I have the honour to
submit for your approval the following organisation chart.

3
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NATIONS UNIES

MISSION POUR L’ASSISTANCE AU RWANDA

UNITED NATIONS 3

ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

UNAMIR - MNUAR

INTEROFFICE MEMORANDUM

16 May 1995

To : Col. Shiva Kumar,
Military Chief of Staff

From : Sammy Kum Buo {_
OIC/OSRSG
Subject : Transport of Radio UNAMIR Local Staff

The matter raised in the attached memorandum from the Head of our Radio
Unit is a very serious one.

Last night, at about 8 p.m., I personally met with the driver of the bus which
was to carry our local journalists who complete their broadcasting duties at that time, and at
about 8.15 p.m., I telephoned the Military Police who assured me they would provide escort
for the bus. T T -

I am therefore surprised to learn that this was not done. I would appreciate
your assistance, firstly to determine what happened last night and secondly, to help ensure
that such failures do not happen again. As you are aware, UNAMIR has a duty to transport
its staff, especially those working late at night. With the recent increase in insecurity and
hijacking of our vehicles, it was decided that buses transporting our personnel at night shouid
be escorted. Meeting these two concerns is vital for the successful and smooth conduct of our
operations and requires the cooperation of all concerned.

I am sure I can count on your usual understanding and support.

cC.: SRSG
OIC/Admin.
Head, Radio Unit
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UNAMIR = MINUAR

DATE: 16 MAY 1995

TO: SAMMY K. BUO
EXECUTIVE DIRECTOR A.I.,k
FROM: ZOUAOQUI BENAMADI
HEAD RADIO UNIT

SUBJECT: TRANSPORT UNAMIR RADIO LOCAL STAFF

“

Yesterday evening, Monday 15th May, our local Jjournalists and
technicians didn‘t get any transportation back home at 8 PM. The
reason was that the military refused to provide any escort to the
bus made available by the transport section. Our colleagues called
Patricia at home. She came to pick them at HQ at 8:30 PM and drove
them alone around town till 9.30 PM.

This is totally unacceptable. I understood, following your reply
to my memorandum dated Monday 15th April, that all the arrangements
had been made with the transport section and the security officers.
Unfortunately, it seems the military staff is unable or unwilling
to provide protection to the civilian staff, and specifically to
our local journalists.

In that case, and having first in mind the security of our
personnel, I see no other way but to cancel the last hour of radio
program in Kinyarwanda from 7 to 8 PM, unless effective action is
taken today.

cc: SRSG



UNITED NATIONS NATIONS UNIES
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA MISSION POUR L7ASSISTANCE AU RWANDA
UNAMIR-MINUAR
TO: SAMMY BUO, EXECUTIVE DIRECTOR A.I DATE: 15-5-95

>

FROM: ZOUAQUI BENAMADI, HEAD OF RADIO UNIP

SUBJECT: MR. LICARI’S MEMORANDUM

Having received the memorandum written by Mr. Joseph Licari on
5-5-95, I want to make the following points:

1. Mr Licari claims he has received an "unfriendly" welcome, and

was subject to inconveniences in trying to get himself organized.
These allegations are unfounded, as from the first day, Mr Licari
was invited to share the existing means at the mission’s disposal.

2. Following several days of briefing on the radio and its means,
Mr Licari, given his grade, suggested being made responsible for
liaising with UN radio in New York and other UN agencies in Kigali.
I accepted this suggestion, which was made official by the
Executive Director in his reply to my memo, dated 9th March (see
enclosed document). But since that date, Mr Licari works in the
spokesman’s office.

3. With the aim of rationalising work in the OSRSG, the Executive
Director A.I. asked Mr. Licari to rejoin his original post. I was
consulted and I welcomed this proposal, as the radio unit is short
of staff. Mr. Licari replied that unfortunately, he couldn’t
accept this offer, as he didn’t intend to renew his contract,
because of so-called problems with the Head of Radio. I find this
rather puzzling, as Mr. Licari, on his arrival here, had warned me
that he didn’t want to stay more than 3 months in Kigali, for
administrative and financial reasons.

4. I regret having to mention these clarifying points, in response
to a memorandum which needlessly points the finger at a Unit doing
its best to set up a radio and make it a success.

cc: Ambassador Shaharyar Khan
Mr Ismael Diallo
Mr.Luis Da Costa
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Date: 9 mars 1995

TO: Dr. Kabia, Executive Director

A S

FROM: Zouaoui Benamadi

SUBJECT: Organisation chart for Radio UNAMIR

The present organisation chart for Radio UNAMIR is based on the following assumption:
the more we speak the language of the people in the country of whom we are guests, the more
our listenership will grow and the better UNAMIR will be able to help in finding a solution to
the problems plaguing the country. It therefore seems important to me to put in place a proper
editorial board in Kinyarwanda with, as quickly as possible, a news bulletin in Swahili. This of
course requires a substancial input in personnel without which this objective could not only not
be reached, but the present rhythm could also not be maintained. '

With the means at hand for the time being, here is the tentative framework of this chart which
I am now submitting for your approval. It includes a brief description of each indiviaul’s tasks.

Head of Radio animation and political management.

Patricia Tom¢: General coordination and in charge of French e i
Section. S

C Joseph Licari: Responsible for relations with Unated Nations
Agencies and United Nations Radio.

Manassé Mugabo:  Responsible for Kinyarwanda editorial board and
Radio Rwanda monitoring.

Marc Vergara: Responsible for English Section
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May 15, 1995

To: Sammy Buo
ED ad interim

From: Zouaoul Benamadi ?Gﬁjﬁ\
Head, UNAMIR Radio UnltL///

i

Following the recent incident of Friday, May 15, 1995, when
the local journalists of Radio UNAMIR, including women, went home
late at night, at 22 hours, because of lack of escort scldiers, and
the persistent problem of transport since the beginning of
broadcasts, especially on public holidays and in the evenings, the
iocal journalists of Radio UNAMIR estimate that their problem is
not given serious consideration. They also consider that if an
immediate solution is not found and definitively, they are not in
a position to carry out the final broadcast hour between 19 hours
and 20 hours.

It is also worth noting that the escort of UN soldiers in the
residential area is causing discomfort to local Jjournalists given
the hostile attitude towards UNAMIR. Furthermore, the vehicle of
transport stays some distance from their residence. all well
considered, the process of military escort should be reviewed as it
poses a problem of perscnal security to our journalists.
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ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

NATIONS URIES

MISSION POUR L7ASSISTANCE AU RWANDA

UHAHIR - MIHUAR

To: Ambassador Shaharyar Khan
SRSG
N May 4, 1995
From: Zouacui Benamadi ﬂ-ﬁ )~
Head, Radio UNAMIR Unit/; AR
8 1

Subject: Ban on news reporting to Radio UNAMIR Journalists

This Thursday, May 4, 1995, two journalists of Radio UNAMIR, Pascal

Nyemazi and André Mugabo, went to Byumba where they intended to

o carry out a series of interviews with local administrators and
' residents on different aspects of life in the region.

When the two journalists introduced themselves to the local Sub-
Prefect, Mr. Kamali, at Byumba prefecture headquarters, he told
them that they were not allowed to carry out interviews in the
region without the authorisation of a liaison officer he did not
specify.

The two journalists then returned to Kigali without the possibility

to do their work. This 1s the first incident of the kind to be
reported.

ec -S. By
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NOTE AU DIRECTEUR EXECUTIF.

——————— — > —— i — — . —— i o o > o it i St

Suite a votre note du 11 courant, j’ai 1l’honneur de vous
faire savoir que la radio est en mesure d’entamer dans les plus
brefs delais une serie de 7 programmes articules de maniere
suivante:

1. 10ONU, ses structures

—— e e i Sk . i e i e i e i S e e et

[ article general et descriptif]

2. LE CONSEIL DE SECURITE.

e e i v Sy e e i i i S e o e S et .

[ses membres permanents, les membres elus, le droit de veto]

3. LE SECRETAIRE GENERAL.

—— —— ———— S 1 o s S, e Mo o e e S S s et e S

[ses attributions, ses limites, l’appareil onusien])

4. L’ASSEMBLEE GENERALE.

—— s S e S e e e o e S o s

[sessions, decisions, recommandations]

5. LES GRANDES AGENCES.

[connalssance avec le pnud, l7unicef, la fao, l7unesco, le
pam, le hcr notamment]

6.LES OPERATIONS DE MAINTIEN DE LA PAIX.

——— e e e s e S e e e i S S e e S e Ay D e e e . S T e . i i i e S

[chapitre 6; chapitre 7 , limites et differences] ‘4 ke
i1 <

7. LA MINUAR " 1

e e < {Zulz L

[hlstorlque evolution des mandi%s, relations avec le
gouvernement du pays hote, imunite.

deaJton Jewr-

Ce n’‘est pas la premiere fois que RADIC-MINUAR va aborder ces
themes que nous essayons par ailleurs dfillustrer par des
reportages vivants et des interviewes de responsables d’agences. Ce
qui sera nouveau en revanche,ce sera la forme [ jeu des questions
reponses] et la langue d’expression [le kinyrwanda et le swahili].

ConS@derations, ZOUAOUI BENAMADI, CHEF DE RADIC MINUAR.
ANy <7

!

7
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MEMORANDUM
TO: All Staff
OSRSG
VA
FROM: Dr. Abdul H. Kabia DATE: 3 March 1995

Executive Director

SUBJECT: Appointment of Chief of the Radio Unit

Please be advised that Mr. Zouaoui Benamadl has been
appointed as Chief of the Radioc Unit at UNAMIR. This circular
supersedes the previous one on this matter which assigned
additional duties to Mr. Benamadi in the Spokesman’s office.

P . T T e
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ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

UNAMIR - MINUAR

FAX TRANSMISSION

TO: Mr. Hedi Annabi,
Africa Division, DPKO
UNATIONS - NEW YORK

FAX NO: 212-963-9222
FROM: Sammy Kum Buo,

Pelitical Adviser, OSRSG
UNAMIR, KIGALI (RWANDA)

AUTH. BY: B. Dessande, OIC, OSRSG

FAX NO: 212-963-3090

DATE: 25 January 1995

SUBJECT: TEXT OF AGREEMENT ON RADIO UNAMIR

NO OF PAGES: 5

1. As per your request earlier today, I attach a copy of the Agreement signed by the
Government of Rwanda and UNAMIR on 14 January, on the establishment of Radio UNAMIR.

2. Best regards.
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UNAMIR — MINUAR

lOTE FOR THE FILE

On 20th January 1995, we received a letter dated 19 January 1995 from the Director
General of Rwandatel, Mr. Sam K. Nkusi, regarding the allocation of radio frequencies for
the operation of Radio UNAMIR and the use of certain government sites, namely, Mt.
Karongi, Mt. Jari and Mt. Huye. Despite the fact that a genuine effort was made by
UNAMIR to comply with all the necessary procedures and observe formalities, the content
of the letter was extremely disappointing for the following reasons:

1. UNAMIR has been denied permission to install its transmitters on Mt. Karongi
and Mt. Jari under the pretext of interference problems our 1Kw/2Kw
transmitters would generate with respect to low-powered communication
equipment already installed at these sites. Our Chief Communications Ofticer,
Mr. Thad Anglin, believes that this would not be the case. Our request for
use of Mt. Jari has been completely ignored.

2. An initial technical description of Radic UNAMIR’s proposed transmitting
equipment was presented to Mr. Nkusi before a formal application for radio
frequencies and use of government sites was submitted to him. This document
did not include a request for use of any of the sites and was presented to him
for informational purposes only, since all of the sites (except for Mt. Karongi)
were located within UNAMIR compounds. 1 explained to him that legally
speaking we did not require governmental permission to install our equipment
at these sites. However, in his recent letter, Mr. Nkusi states that "[ojur
earlier proposal and request of locating the transmitters within or near
UNAMIR compounds is accepted for all the sites.”

3. At a preliminary meeting, Mr. Nkusi expressed his misgivings regarding our
choice of these UNAMIR sites, as most of them are not considered prime
locations for transmission purposes. 1 explained that our decision to use these
sites was due to uncertainty with regard to our ability to obtain governmental
permission for use of the mountain sites. His response indicated that no
permission could be granted until a formal request was made by us first. In
order to allay his doubts and suspicions, the original plan was revised in our
application form to include use of Mt. Jari and Mt. Huye. It appears that this
attempt to instill confidence in the objectives of our radio broadcasting
operations was pointless and futile in light of the negative responses given.

4. It should be noted that for the purposes of a successful repatriation effort, the
use of Mt. Karongi was considered crucial for transmitting to the refugee
camps in Goma, and Mt. Huye is considered essential for reaching the
population of internally-displaced persons.



None of the frequencies requested will be made available to us, since Mr.
Nkusi claims that they have already been allocated to other users. Although
most of the frequencies requested can be modified without much difficulty,
modification of the radio frequency for our main 2Kw transmitter (which we
had already indicated to him would be difficult) would necessitate the
importation of special equipment from the United Kingdom thereby incurring
at least a two-week delay in its operation.

Ladan M. Ratii
Political/Legal Officer
20 January 1995
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18 January 19985

TO: Sammy Kum Buo cc: Acting Chief of Mission
Acting Spokesman OIC, OSRSG

FROM: Allen Hundley{z%é?x?
Radio Broadcast Project Manager

SUBJECT: Request by Government for UNAMIR transmitters

Captain Iyako, Chief of Rwanda Television, telephoned my
office yesterday afternoon to inquire when UNAMIR would follow
through on its promise to loan our two low power (100 watt) FM
broadcast transmitters to Radio Rwanda. He also renewed his
request for two Betacam television camera/recorders for Rwanda
Television.

I explained that to my knowledge UNAMIR still intended to
honor its pledge regarding the two transmitters but that the
necessary legal documents formalizing the terms and conditions of
the loan had not yet been drawn up. I indicated I would inform him
of the status of the transfer as soon as I had new information.

The SRSG indicated in a response to my memo to him dated 6
January that UNAMIR would honor its pledge but that he wanted to
see some progress first on our license application. This of course
was before UNAMIR signed the convention with the Government on 14
January authorizing the establishment of Radio UNAMIR.

Do you wish to respond to Captain Iyako or shall I? If the
latter, what shall I tell him?




To: Mr. K. Nilsvang 17 January 95
Chief Civilian Personnel Officer

From: Norris Jorsling ‘ J‘/ )
Chief Transport Officer | e

Subject:

I refer to your comments to subject memorandum (copy attached) dated 13 January
1995.

Please be advised that Radio UNAMIR vehicles request will be presented to the
Vehicle Establishment Committee (VEC) for consideration at its next meeting. Kindly note that
the VEC is the sole body authorized to make permanent vehicle assignments in the mission.

The vehicle assigned to Mr. Mylchreest was on a temporary basis and it was taken
from the transport dispateh pool.

This office is willing to loan vehicles from the dispatch pool to the Radio Unit any
time there is a requirement to service the remote transmitters.

Thank you for your cooperation.

-

cc:  SRSG
Mr. S. Buo
Mr. A. Hundley



Qii‘ &lﬁLA{¢ k&“{ﬁNM;e

.

UNITED NATIONS NATIONS UNIES
ASSISTANCE MISSION POR RWANDA HISSION POUR LYASSISTANCE AU RWANDA
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17 January 1995

TO: Sammy Kum Buo cc: General Guy Tousignant
Acting Spokesman Acting Chief of Mission

Colonel Alan Brimelow
G3 Plans

FROM: Allen Hundley
Radio Broadcast Project Manager

SUBJECT: UN Military presence on Mt. Karongi

I am informed by Col. Alan Brimelow of Military Operations
that the telecommunications site on top of Mt. Karongi in Sector 4
is no longer occuppied by Frafbatt. Instead it is guarded by the
RPA with Frafbatt making patrols around the site twice daily.

Besides putting a critically important part of the UNAMIR VHF
communications system at risk it also means that an alternative
site must be found for the Radio UNAMIR transmitter that was to be
placed on Mt. Karongi.

Unless a permanent UN military presence is re-established on
Mt. Karongi I recommend that Radio UNAMIR place transmitters near
Gisenyi at the Tunbatt Sector HQ and at the Sector HQ in Cyangugu.
As pointed out in previous memos since we have only five
transmitters this will necessitate moving a transmitter from one of
the other outlying sites (Byumba, Kibungo, or Gikongoro) if we are
to cover all of the refugee camps in Zaire. Further, especially in
the case of the transmitter near Gisenyi and perhaps for the
transmitter in Cyangugu, satellite eguipment will be reguired to
relay the programming from Kigali because of the high mountains
between the two locations.

(In principle some form of VHF repeater system might be used
to relay the programming but the Communications Section has advised
me that suitable equipment and channels are not available. Even if
they were, such a system would suffer from the same vulnerablity
problems as Mt. Karongi because at least some of the repeater sites